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Ullensaker kommune – navnesak 2024/248 – Hillern/Hilleren mfl. – 
tilråding 
 
Kartverket har reist navnesak på en del bronavn og to primærnavn (gårdsnavn og naturnavn) 
i Ullensaker kommune. Kommunen har gjennomført høringsrunde i saken, og har fått inn en 
uttalelse fra den lokalhistoriske foreningen Børge-Borgere. Kommunen har behandlet saken, 
men har ikke uttalt seg (saken ble kun tatt til orientering). Kommunen har likevel 
videreformidlet opplysninger fra Ullensaker historielag i saksfremlegget. 
 

Nr. Navn Objekttype 
og evt. 
gnr/bnr 

Høringsuttalelser, saksopplysninger og tilråding 

1 Hilleren 
Hillern 

Gård (28) BB: «Navneuttalen på gården er «Hillern» og gårdens 
beboere bruker Hillern i både gårdsnavnet og i 
firmanavnet sitt. Vi er klar over at gården tidligere er 
blitt kalt Hilleren, men navnet bygger ikke på lokal 
dialekt». 
Etter spørsmål fra Språkrådet skriver kommunen i brev 
datert 18.02.2025 «Historielaget mener at uttalen er 
«Hilleri» også i usammensatt form, dvs. at uttalen er den 
samme uavhengig av etterledd». 
 
I 1838-matrikkelen er gårdsnavnet skrevet Hilleren 
(Hildurin).  
I matriklene fra 1886 og 1904 er gårdsnavnet skrevet 
Hilleren, med merknaden «Udtales Hillri». 
Norske Gaardnavne har oppslagsformen Hilleren og 
uttalen /hi`llrí/. Eldre skrivemåter er i Hildrini (1400), 
Hylderne (1520), Hyllerud (cirka 1514), Hilderrenn 
(cirka 1574), Hellerenn (1578), Hilderen (1594) og 
Hilleren (1666, 1723). Navnet er forklart som norrønt 
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Hildarin, en sammensetning med etterleddet -vin 
‘naturlig eng, beite’ og et forledd med uvisst opphav. 
Herredsregisteret (1942) har uttalen /hil`ri/. 
Bustadnavnregistrert har uttalen /hi`llri/, dessuten 
sammensetningene /hi`llristu:a/ og /hi`llriha:gan/. 
Norge 1:50 000 har Hilleren (1952, 1963, 1978, 1993, 
2000, 2007). Blant eldre kart finner vi blant annet at 
amtskart har Hillern (1827, 1859, 1879, 1901, 1919) og 
amtskartsamling har Hilleren, Hillernhougen (1853), 
Hilleren (1901, 1902, 1915), Hillern (1858). 
 
Diskusjon og tilråding: Den nedarvede uttalen av dette 
navnet er /hillri/, og som uttalelsen fra historielaget 
viser, er denne uttalen fortsatt i levende bruk (riktignok 
med en /-e-/ etter førsteleddet). Uttalelsen fra BB viser 
imidlertid at en nyere, skriftpåvirket uttale også er i bruk 
lokalt. Navneleddet -vin, som er opphavet til sisteleddet i 
navnet, er ikke et levende ord i språket i dag. Dette 
etterleddet har utviklet seg forskjellig i forskjellige navn 
rundt om i landet, slik at det i dag kan ha former som -i, 
-e, -æ, -a -n, -ven, -ve (jf. Norsk stadnamnleksikon). Ut 
fra opphavet vil dermed både Hillern, Hilleren og 
Hill(e)ri kunne regnes som riktige skrivemåter, og ingen 
av dem kan sies å skygge mer eller mindre for 
meningsinnholdet i navnet enn de andre. 
 
Det er ingen skrifttradisjon for den uttalenære 
skrivemåten Hill(e)ri. Skrifttradisjonen for Hilleren er 
den tydeligste, selv om også Hillern har vært brukt på 
kart. De lokale ønskene er ikke entydige, ettersom BB 
ønsker Hillern og UH ønsker Hilleri. 
 
Etter en samlet vurdering tilrår vi primært skrivemåten 
Hilleri i samsvar med nedarvet lokal uttale som fortsatt 
er i bruk (jf. hovedregelen i stedsnavloven), samt ønsket 
fra historielaget. Den innskutte e-en er riktignok ikke 
med i de eldre uttaleopplysningene, men overgangen fra 
/l/ til /r/ i uttalen vil lett kunne gi en «hjelpelyd» 
imellom. Skrivemåten Hiller- er dessuten mer i tråd med 
skrifttradisjonen av navnet. Sekundært kan vi tilrå 
Hillern i samsvar med nyere uttale av navnet og ønsket 
fra Børge-Borgere. 
 

2 Hilleren søndre 
Søndre Hiller(e)n 

Bruk (28/1) Tilråding: Søndre Hilleri. Ordet for himmelretning bør 
stå foran hovednavnet i samsvar med vanlig 
navnelaging. 
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3 Hilleren nordre 
Nordre Hiller(e)n 

Bruk (28/2) Tilråding: Nordre Hilleri. Ordet for himmelretning bør 
stå foran hovednavnet i samsvar med vanlig 
navnelaging. 
 

4 Hillern bru 
Hiller(e)nbrua 

Bro BB: «Vi går derfor også for Hillernbrua som brukes 
lokalt». 
UH: Lokal uttale vil være “Hilleribrua” i bestemt form. 
 
Tilråding: Hilleribrua 
 

 
5 Ulvedal(en) Dal BB: «Lokalt skrives stedsnavnet Ulvedalen og er en liten 

dal hvor Gamle Kongsvingerveg går over bekken fra 
Stordammen. Dalen er liten og ligger rett øst for Borgen 
klubbhus og fotballbane. Ulvedalen er et lokalnavn og 
det bygger på en historie om et ulvemøte her. Uttalen av 
navnet er noe slikt som Ulveda’n». 
UH: Bekrefter at Ulvedalen er et kjent navn, som de 
mener bør sikres og videreføres. 
 
Tilråding: Ulvedalen i samsvar med de innkomne 
opplysningene. 
 

6 Ulvedalsbrua Bro BB: «Vi går for Ulvedalsbrua». 
 
Tilråding: Ulvedalsbrua 
 

 
7 Kirkedalsbrua Bro BB støtter navnet Kirkedalsbrua. 

 
Tilråding: Kirkedalen er eneste godkjente skrivemåte i 
SSR for bruksnavnet som utgjør forleddet her, så 
Kirkedalsbrua kan settes til status Godkjent. Men i 
samme område ligger veiene Kjerkevegen og 
Kjerkelyvegen, begge med status vedtatt. Kartverket bør 
derfor vurdere å reise navnesak på bruksnavnet for å 
avklare om det er ønske om skrivemåten Kjerkedalen. 
 

8 Lauten bru 
Lautibrua 

Bro BB: «Lautibrua. Dette er det brunavnet som bygger mest 
på lokal uttale. Dessuten har primærnavnet vedtatt 
skrivemåte Lauti så det er det mest logiske». 
 
Tilråding: Lautibrua i samsvar med vedtatt skrivemåte 
for navnegårdsnavnet og uttalelsen fra BB. 
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9 Borgenbrua Bro BB: «Borgenbrua. I lokal tradisjon ville Børgebrua vært 
det riktigste, men i og med at gårdene nå skrives Borgen, 
går vi for Borgenbrua». 
 
Tilråding: Borgen er tilrådd skrivemåte for 
navnegårdsnavnet, så Borgenbrua kan settes til status 
Godkjent. Men uttalelsen fra BB viser at den nedarvede 
uttalen fortsatt er i bruk, jf. også foreningsnavnet Børge-
Borgere. Alle eldre skrivemåter av gårdsnavnene i 
Norske Gaardnavne har skrivemåte med y eller ø. 
Matrikkelen fra 1838 har Borgen (Byrgin), mens 1886- 
og 1904-matrikkelen har Børgen. Det er dermed ingen 
sterk skrifttradisjon for Borgen i eldre kilder. Kartverket 
bør derfor vurdere om det bør reises navnesak for 
gårdsnavnet og avledede navn. 
 

10 Nafstad bru 
Nafstadbrua 

Bro BB går for Nafstadbrua. 
 
Tilråding: Nafstad er eneste godkjente skrivemåte i 
SSR for navnegårdsnavnet som utgjør forleddet her, så 
Nafstadbrua kan settes til status Godkjent. 
 

11 Nygård bru 
Nygardsbrua 

Bro BB: «Nygardsbrua. Er nærmest opp til både den lokale 
dialekten og gårdsnavnet Nygard». 
 
Tilråding: Nygard er eneste godkjente skrivemåte i SSR 
for bruksnavnet som utgjør forleddet her, så 
Nygardsbrua kan settes til status Godkjent. 
Adressenavnet Nygårdsvegen bør da endres i samsvar 
med bruks- og bronavnet. 
 

12 Lund bru 
Lundsbrua 

Bro BB: Lundsbrua 
 
Tilråding: Lund er eneste godkjente skrivemåte i SSR 
for navnegårdsnavnet som utgjør forleddet her, så 
Lundsbrua kan settes til status Godkjent. 
 

13 Nedre Lund bru 
Nedre Lundsbrua 

Bro BB: Nedre Lundsbrua 
 
Tilråding: Nedre Lundsbrua kan settes til Godkjent, jf. 
forrige navn. 
 

14 Flindrum bru 
Flindrum(s)brua 

Bro BB: «Vi går for Flindrumbrua da det navnet passer best 
med det vedtatte vegnavnet Flindrumvegen». 
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Tilråding: Flindrum er eneste godkjente skrivemåte i 
SSR for gårdsnavnet som utgjør forleddet her, så 
Flindrumbrua kan settes til status Godkjent. 
 

15 Langbakk bru 
Langbakkbrua 

Bro BB: Langbakkbrua 
 
Tilråding: Langbakk er eneste godkjente skrivemåte i 
SSR for gårdsnavnet som utgjør forleddet her, så 
Langbakkbrua kan settes til status Godkjent. 
 

 
 
Vennlig hilsen 
 
Anne Svanevik 
navnekonsulent 
 
Daniel Gusfre Ims  Line Lysaker Heinesen 
avdelingsdirektør  rådgiver 
 
Brevet er elektronisk godkjent og sendes uten underskrifter. 
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